
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Document consultable à l’accueil uniquement. 
Document for on-site consultation only, at the reception desk. 



 
Les vacances riment avec 

Farniente mais pas seulement. 
Pour ceux qui aiment bouger, 

nous avons de nombreuses 
activités sportives sur le camping 

et aux alentours. 
Téléchargez l’application APP 

Live ci-dessous pour vous inscrire 
et consulter les activités aux 

alentours. 
 
 
 

 
Holidays mean relaxation, but not 

only that. For those who enjoy 
staying active, we offer many 

sports activities on the campsite 
and in the surrounding area. 

Download the APP Live 
application below to register and 

discover nearby activities. 

 
Urlaub bedeutet Entspannung, 

aber nicht nur das. Für alle, die 
sich gerne bewegen, bieten wir 

zahlreiche sportliche Aktivitäten 
auf dem Campingplatz und in der 

Umgebung an. 
Laden Sie unten die APP Live App 

herunter, um sich anzumelden 
und die Aktivitäten in der 

Umgebung zu entdecken. 

Vakantie staat voor ontspanning, 

maar niet alleen. Voor wie graag 
actief bezig is, zijn er tal van 

sportieve activiteiten op de 
camping en in de omgeving. 

Download hieronder de APP 
Live-app om u in te schrijven en 

de activiteiten in de omgeving te 
bekijken. 

Le vacanze fanno rima con relax, 

ma non solo. Per chi ama 
muoversi, proponiamo numerose 

attività sportive nel campeggio e 
nei dintorni. 

Scaricate l’app APP Live qui sotto 
per iscrivervi e consultare le 

attività nei dintorni. 

Las vacaciones riman con 

descanso, pero no solo eso. Para 
quienes disfrutan mantenerse 

activos, ofrecemos numerosas 
actividades deportivas en el 

camping y en los alrededores. 
Descarguen la aplicación APP 

Live a continuación para 
inscribirse y consultar las 

actividades cercanas. 
 
 
 
 
 
 
 

Téléchargez moi ! 

Download me ! 
 

Légende / Legend : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Accès fauteuils roulants 
wheelchair access/ Rollstuhlzugang/ 
rolstoeltoegang/ accesso per sedie a rotelle/ 
acceso para silla de ruedas 

Chiens autorisés 
dogs allowed/ Hunde erlaubt/ honden toegestaan/ 
cani ammessi/ perros permitidos 

Accès piéton  
pedestrian access/ Fußgängerzugang/ 
voetgangerstoegang/ accesso pedonale/ acceso 
peatonal 

Trajet Voiture 
car route/ Autostrecke/ autoroute/ percorso in 
auto/ ruta en coche 

Prestataire partenaire 
Partner service provider/ Partnerdienstleister/ 
Partnerdienstverlener/ Fornitore partner/ Proveedor 
asociado 

Fréquentation élevée pendant les vacances 
et fériés 
High visitor numbers during holidays and public holidays/ 
Hohe Besucherzahl während der Ferien und an Feiertagen/ 
Hoge drukte tijdens de vakanties en op feestdagen/ Forte 
affluenza durante le vacanze e i giorni festivi/ Alta afluencia 
durante las vacaciones y los días festivos 

Sur place  
On site/Vor Ort/Ter plaatse/In loco/En el lugar 



 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

LES ACTIVITES AU CAMPING 



 
Entre sport et bien-être 

 
 

Profitez d’un espace sportif en 
libre accès avec modules de 

fitness, terrain de pétanque et 
tables de ping-pong. Un terrain 

multisports, un espace de tir à 
l’arc, encadré par nos animateurs, 

et enfin la piscine de 25 m de 
long. 

 
Between sport and well-being 

 
 

Enjoy a free-access sports area 
with fitness equipment, a 

pétanque court and table tennis 
tables. A multisports court, an 

archery area supervised by our 
activity leaders, and finally a 25-

meter-long swimming pool. 

 
Zwischen Sport und 

Wohlbefinden 
 

Genießen Sie einen frei 
zugänglichen Sportbereich mit 

Fitnessgeräten, einem Bouleplatz 
und Tischtennisplatten. Ein 

Multisportplatz, ein von unseren 
Animateuren betreuter 

Bogenschießbereich sowie ein 25 
Meter langes Schwimmbad 
stehen ebenfalls zur Verfügung. 

 
 

 
Tussen sport en welzijn 

 
Geniet van een vrij toegankelijke 

sportzone met fitnessmodules, 
een jeu-de-boulesbaan en 

tafeltennistafels. Daarnaast is er 
een multisportterrein, een 

boogschietruimte onder 
begeleiding van onze animators 

en een zwembad van 25 meter 
lang. 

 
 

 
Tra sport e benessere 

 
Godetevi un’area sportiva ad 

accesso libero con attrezzature 
fitness, un campo da pétanque e 

tavoli da ping-pong. Sono inoltre 
disponibili un campo polisportivo, 

un’area di tiro con l’arco 
supervisionata dai nostri  

animatori e una piscina lunga 25 
metri. 

 
 

 
Entre deporte y bienestar 

 
Disfruten de una zona deportiva 

de libre acceso con módulos de 
fitness, una pista de petanca y 

mesas de ping-pong. También hay 
una cancha polideportiva, un 

espacio de tiro con arco 
supervisado por nuestros 

animadores y una piscina de 25 
metros de largo. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   

PLAY PARK – GO NINJA 



 
Défis, obstacles et adrénaline 

 
 

Le parcours Go Ninja dans le 
centre Play Park à hyères vous 

permet de vous surpasser dans 
une ambiance conviviale aussi 

réaliste qu’à la TV. Affrontez les 
autres candidats et franchissez 

les obstacles en toute sécurité. 

 
Challenges, obstacles and 

adrénaline 
 

The Go Ninja course at the Play 
Park center in Hyères lets you 

push your limits in a friendly 
atmosphere that’s as realistic as 

on TV. Compete against other 
participants and overcome the 

obstacles in complete safety. 

 
Herausforderungen, Hindernisse 

und Adrenalin 
 

Der Go-Ninja-Parcours im Play 
Park Center in Hyères ermöglicht 

es Ihnen, sich in einer 
freundlichen Atmosphäre zu 

übertreffen – so realistisch wie im 
Fernsehen. Messen Sie sich mit 

anderen Teilnehmern und 
überwinden Sie die Hindernisse in 
völliger Sicherheit. 

 
 

 
Uitdagingen, obstakels en 

adrénaline 
 

Het Go Ninja-parcours in het Play 
Park Center in Hyères laat je jezelf 

overtreffen in een gezellige sfeer 
die net zo realistisch is als op tv. 

Ga de strijd aan met andere 
deelnemers en bedwing de 

hindernissen in alle veiligheid. 

 
 

 
Sfide, ostacoli e adrenalina 

 
 

Il percorso Go Ninja presso il 
centro Play Park di Hyères vi 

permette di superare i vostri limiti 
in un’atmosfera conviviale e 

realistica come in TV. Sfida gli altri 
partecipanti e supera gli ostacoli 

in totale sicurezza. 

 
 

 
Desafíos, obstáculos y 

adrenalina 
 

 
El circuito Go Ninja en el centro 

Play Park de Hyères te permite 
superarte en un ambiente 

acogedor y tan realista como en la 
televisión. Enfréntate a otros 

participantes y supera los 
obstáculos con total seguridad. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1504 Av. de l'Aéroport, 
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BEAU VEZE AVENTURE 



 
Aventure dans les arbres ! 

 
Sous l’ombre des arbres, réalisez 

tout un parcours d’accrobranche 
vous offrant une vue 

exceptionnelle sur les vignobles et 
le Mont Coudon. le site propose 

es parcours pour enfants et adultes, 
pour un moment sportif et ludique, 

en famille ou entre amis. 

 
Adventure in the trees! 

 
Under the shade of the trees, 

enjoy a full treetop adventure 
course offering exceptional 

views over the vineyards and 
Mount Coudon. The site 

features courses for children 
and adults, for a sporty and fun 

experience with family or 
friends. 

 
Abenteuer in den Bäumen! 

 
Im Schatten der Bäume 

absolvieren Sie einen 
Hochseilgarten mit 

außergewöhnlichem Blick auf 
die Weinberge und den Mont 

Coudon. Die Anlage bietet 
Parcours für Kinder und 

Erwachsene – für ein sportliches 
und spielerisches Erlebnis mit 
Familie oder Freunden. 

 
 

 
Avontuur in de bomen! 

 
In de schaduw van de bomen volg je 

een volledig klimparcours met een 
uitzonderlijk uitzicht op de 

wijngaarden en de Mont Coudon. 
Het park biedt parcoursen voor 

kinderen en volwassenen, voor een 
sportief en leuk moment met familie 

of vrienden. 

 
 

 
Avventura tra gli alberi! 

 
All’ombra degli alberi, 

affrontate un percorso di 
arrampicata tra gli alberi che 

offre una vista eccezionale sui 
vigneti e sul Monte Coudon. Il 

sito propone percorsi per 
bambini e adulti, per un 

momento sportivo e divertente 
da vivere in famiglia o con gli 

amici. 

 
 

 
¡Aventura entre los árboles! 

 
A la sombra de los árboles, 

realicen un recorrido de 
aventura en altura que ofrece 

una vista excepcional de los 
viñedos y del Monte Coudon. El 

lugar propone circuitos para 
niños y adultos, para disfrutar de 

un momento deportivo y lúdico 
en familia o con amigos. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1003 Rte de la Moutonne, 

83320 Carqueiranne 



 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

SPEEDKART 



 
L’aventure commence sur la 

piste ! 
 

La piste de karting d’Hyères 
propose un grand circuit, avec des 

karts individuels ou biplaces pour 
partager la conduite. Les enfants 

dès 4 ans peuvent monter avec 
un adulte. Tout l’équipement de 

sécurité est fourni. Sur place, les 
plus petits profiteront aussi d’une 
aire de jeux, de mini motos cross 
et d’un circuit de véhicules 
électriques. 

 
The adventure begins on the 

track! 
 

The Hyères karting track offers a 
large circuit with single or two-

seater karts to share the driving 
experience. Children from the age 

of 4 can ride with an adult. All 
safety equipment is provided. On 

site, younger children can also 
enjoy a playground, mini 
motocross bikes, and an electric 
vehicle circuit. 

 
Das Abenteuer beginnt auf der 

Rennstrecke! 
 

Die Kartbahn in Hyères bietet 
eine große Strecke mit Einzel- 

oder Doppelsitzer-Karts, um das 
Fahrerlebnis zu teilen. Kinder ab 4 

Jahren können mit einem 
Erwachsenen mitfahren. Die 

gesamte Sicherheitsausrüstung 
wird gestellt. Vor Ort gibt es 
außerdem einen Spielplatz, Mini-
Motocross-Motorräder und eine 
Strecke mit elektrischen 

Fahrzeugen. 
 

 
Het avontuur begint op het 

circuit! 
 

De kartbaan van Hyères biedt een 
groot circuit met eenpersoons- of 

tweepersoonskarts om samen te 
rijden. Kinderen vanaf 4 jaar 

kunnen meerijden met een 
volwassene. Alle 

veiligheidsuitrusting wordt 
voorzien. Ter plaatse kunnen 

jongere kinderen ook genieten 
van een speeltuin, mini-

crossmotoren en een elektrisch 

voertuigcircuit. 

 

 
L’avventura inizia in pista! 

 
 

La pista di karting di Hyères offre 
un grande circuito con kart singoli 

o biposto per condividere 
l’esperienza di guida. I bambini 

dai 4 anni possono salire con un 
adulto. Tutta l’attrezzatura di 

sicurezza è fornita. In loco, i più 
piccoli possono anche divertirsi in 

un’area giochi, con mini moto da 
cross e un circuito di veicoli 

elettrici. 

 

 
¡La aventura comienza en la 

pista! 
 

La pista de karting de Hyères 
ofrece un gran circuito con karts 

individuales o biplaza para 
compartir la conducción. Los 

niños a partir de 4 años pueden 
montar con un adulto. Todo el 

equipo de seguridad está 
incluido. En el recinto, los más 

pequeños también pueden 
disfrutar de una zona de juegos, 

mini motos de cross y un circuito 

de vehículos eléctricos. 
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LE CENTRE NAUTIQUE 



 
Pagayez, surfez, profitez de 

chaque vague ! 
 

Découvrez plusieurs disciplines 
au centre nautique du Pradet sur 

la plage de la Garonne. Ils 
proposent la location de canoës, 

kayaks, planches à voile et 
catamarans. Vous pouvez aussi 

tenter l’expérience du paddle, 
seul ou à plusieurs grâce au 
paddle géant, pour un moment 
ludique et convivial.  

 
Paddle, surf, enjoy every wave! 

 
 

Discover several water sports at 
the Pradet Nautical Center on 

Garonne Beach. They offer canoe, 
kayak, windsurfing board, and 

catamaran rentals. You can also 
try paddleboarding, alone or with 

others on the giant paddleboard, 
for a fun and friendly experience. 

 
Paddeln, surfen, jede Welle 

genießen! 
 

Entdecken Sie verschiedene 
Wassersportarten im 

Nautikzentrum von Le Pradet am 
Strand von La Garonne. Sie bieten 

die Vermietung von Kanus, 
Kajaks, Windsurfbrettern und 

Katamaranen an. Sie können auch 
Stand-Up-Paddling ausprobieren, 
alleine oder mit anderen auf dem 
großen Paddleboard, für ein 
spielerisches und geselliges 

Erlebnis. 
 

 
 

Peddel, surf, geniet van elke golf! 
 

 
Ontdek verschillende 

watersporten bij het nautisch 
centrum van Le Pradet op het 

strand van La Garonne. Ze bieden 
kano’s, kajaks, windsurfplanken 

en catamarans te huur aan. U 
kunt ook paddleboarden 

proberen, alleen of samen op het 
grote paddleboard, voor een 

leuke en gezellige ervaring. 

 

 
 

Remate, fate surf, godetevi ogni 
onda! 

 
Scoprite diverse discipline 

acquatiche presso il centro 
nautico di Le Pradet sulla spiaggia 

della Garonne. Propongono il 
noleggio di canoe, kayak, tavole 

da windsurf e catamarani. Potete 
anche provare il paddle, da soli o 

in gruppo grazie al paddle 
gigante, per un’esperienza 

divertente e conviviale. 

 

 
 

¡Rema, surfea y disfruta de cada 
ola! 

 
Descubra varias disciplinas en el 

centro náutico de Le Pradet, en la 
playa de La Garonne. Ofrecen 

alquiler de canoas, kayaks, tablas 
de windsurf y catamaranes. 

También puede probar el paddle, 
solo o en grupo gracias al paddle 

gigante, para un momento 
divertido y agradable. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

640 Bd  l'Herminier, 
83220 Le Pradet 



 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LES ECURIES DU PARC 



 
Vivez la nature… à dos de cheval 

! 
 

En plein coeur du Parc nature de 
la Garde venez découvrir leurs 

équidés et renouer avec la 
nature. Les Écuries du Parc vous 

propose des cours encadrés 
adultes et enfants, des balades à 

poney ou cheval dans le parc 
nature. 

 
Experience nature… on 

horseback! 
 

In the heart of the Parc Nature de 
la Garde, come and discover their 

horses and reconnect with 
nature. Les Écuries du Parc offers 

guided lessons for adults and 
children, as well as pony and 

horse rides in the nature park. 

 
Erleben Sie die Natur… hoch zu 

Ross! 
 

Mitten im Parc Nature de la 
Garde können Sie ihre Pferde 

entdecken und die Natur neu 
erleben. Les Écuries du Parc 

bietet betreute Reitstunden für 
Erwachsene und Kinder sowie 

Pony- und Ausritte im Naturpark 
an. 

 
 
 

 
Ervaar de natuur… te paard! 

 
In het hart van Parc Nature de la 

Garde kunt u hun paarden 
ontdekken en weer in contact 

komen met de natuur. Les Écuries 
du Parc biedt begeleide lessen 

voor volwassenen en kinderen, 
evenals pony- en paardrijtochten 

in het natuurpark. 

 
 
 

 
Vivi la natura… a cavallo! 

 
Nel cuore del Parc Nature de la 

Garde, venite a scoprire i loro 
cavalli e a riconnettervi con la 

natura. Les Écuries du Parc 
propone lezioni guidate per adulti 

e bambini, oltre a passeggiate a 
cavallo o a poney nel parco 

naturale. 

 
 
 

 
¡Vive la naturaleza… a caballo! 

 
En el corazón del Parc Nature de 

la Garde, ven a descubrir sus 
caballos y a reconectar con la 

naturaleza. Les Écuries du Parc 
ofrece clases guiadas para 

adultos y niños, así como paseos 
a caballo o en pony por el parque 

natural. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

715 avenue du 14 juillet, 
83130 La Garde 



 
 

  

LE CLUB DE TENNIS 



 
À vos raquettes, prêts… jouez ! 

 
A proximité de votre camping, 

des cours de tennis sont 
disponibles à la location. Le club 

de tennis du Pradet vous offre la 
possibilité de louer un cours pour 

jouer à plusieurs. Des stages sont 
également possibles durant les 

vacances scolaires. 

 
Get your rackets ready… play! 

 
Near your campsite, tennis courts 

are available for rent. The Pradet 
Tennis Club offers the possibility 

to book a court to play with 
others. Courses are also available 

during school holidays. 

 
Schläger bereit… los geht’s! 

 
In der Nähe Ihres Campingplatzes 

stehen Tennisplätze zur Miete zur 
Verfügung. Der Tennisclub von Le 

Pradet bietet die Möglichkeit, 
einen Platz zu mieten, um 

gemeinsam zu spielen. Während 
der Schulferien sind auch Kurse 

möglich. 
 
 
 
Rackets klaar… speel! 

 
 

In de buurt van uw camping zijn 
tennisbanen te huur. De 

tennisclub van Le Pradet biedt de 
mogelijkheid om een baan te 

huren om met meerdere 
personen te spelen. Tijdens de 

schoolvakanties zijn er ook 
cursussen beschikbaar. 

 
 
 
Preparate le racchette… via al 

gioco! 
 

Vicino al vostro campeggio, sono 
disponibili campi da tennis in 

affitto. Il Tennis Club di Le Pradet 
offre la possibilità di noleggiare 

un campo per giocare in gruppo. 
Sono anche disponibili corsi 

durante le vacanze scolastiche. 

 
 
 
¡Preparad las raquetas… a jugar! 

 
Cerca de su camping, hay pistas 

de tenis disponibles para alquilar. 
El Club de Tenis de Le Pradet 

ofrece la posibilidad de alquilar 
una pista para jugar con varios. 

También se ofrecen cursos 
durante las vacaciones escolares. 

 

  

 

Rue Léo Lagrange, 
83220 Le Pradet 



 

  

XTREM PARK – CIRCUIT PAUL RICARD 



 
Fun et défis au sein du légendaire 

Circuit Paul Ricard 
 

 
Un parc de loisirs plein 

d’adrénaline situé au cœur du 
célèbre Circuit Paul Ricard. Vous y 

trouverez une grande variété 
d’activités adaptées à tous les 

âges et tous les goûts : Quad, 
simulateur, karting, tyrolienne, 
simulateur de chute libre, espace 
enfants.  

 
Fun and challenges at the 

legendary Circuit Paul Ricard 
 

 
An adrenaline-filled leisure park 

located in the heart of the famous 
Circuit Paul Ricard. You will find a 

wide range of activities suitable 
for all ages and tastes: quad 

biking, simulators, karting, zip 
lines, free-fall simulators, and a 
children’s area. 

 
Spaß und Herausforderungen 

auf dem legendären Circuit Paul 
Ricard 

 
Ein Freizeitpark voller Adrenalin, 

mitten im berühmten Circuit Paul 
Ricard gelegen. Hier finden Sie 

eine große Auswahl an 
Aktivitäten für jedes Alter und 

jeden Geschmack: Quadfahren, 
Simulatoren, Karting, 
Seilrutschen, Freifallsimulatoren 
und einen Kinderbereich. 

 

 
 

Plezier en uitdagingen op het 
legendarische Circuit Paul Ricard 

 
Een recreatiepark vol adrenaline, 

gelegen in het hart van het 
beroemde Circuit Paul Ricard. U 

vindt er een grote 
verscheidenheid aan activiteiten 

voor alle leeftijden en smaken: 
quad rijden, simulatoren, karten, 

zipline, vrije-val-simulatoren en 
een kinderzone. 

 

 
 

Divertimento e sfide nel 
leggendario Circuit Paul Ricard 

 
Un parco divertimenti ricco di 

adrenalina situato nel cuore del 
celebre Circuit Paul Ricard. 

Troverete una vasta gamma di 
attività adatte a tutte le età e a 

tutti i gusti: quad, simulatori, 
karting, zipline, simulatore di 

caduta libera e area bambini. 

 

 
 

Diversión y desafíos en el 
legendario Circuito Paul Ricard 

 
Un parque de ocio lleno de 

adrenalina situado en el corazón 
del famoso Circuito Paul Ricard. 

Encontrará una gran variedad de 
actividades adaptadas a todas las 

edades y gustos: quad, 
simuladores, karting, tirolina, 

simulador de caída libre y zona 
infantil. 

 

  

 

2760 Rte des Hauts du 

Camp, 83330 Le Castellet 



 

 

  

GOLF DE VALGARDE 



 
La nature à chaque swing 

 
Le Golf de Valgarde offre un 

parcours 18 trous accessible et 
technique, niché dans un 

environnement naturel préservé. 
Bordé de pins et de plans d’eau, il 

séduit aussi bien les golfeurs 
débutants que les joueurs 

confirmés. 

 
Nature in every swing 

 
The Golf de Valgarde offers an 

accessible yet technical 18-hole 
course, nestled in a preserved 

natural environment. Lined with 
pine trees and water features, it 

appeals to both beginner golfers 
and experienced players. 

 
Die Natur bei jedem Schwung 

 
Der Golfplatz Valgarde bietet 

einen zugänglichen und zugleich 
anspruchsvollen 18-Loch-Platz, 

eingebettet in eine geschützte 
Naturlandschaft. Umgeben von 

Pinien und Wasserflächen 
begeistert er sowohl Anfänger als 

auch erfahrene Golfer. 
 
 
 
Natuur bij elke swing 

 
Golf de Valgarde biedt een 

toegankelijke maar technische 
18-holesbaan, gelegen in een 

beschermd natuurlijk landschap. 
Omringd door pijnbomen en 

waterpartijen spreekt de baan 
zowel beginnende golfers als 

ervaren spelers aan. 
 

 
 
 
La natura a ogni swing 

 
Il Golf de Valgarde offre un 

percorso a 18 buche accessibile e 
tecnico, immerso in un ambiente 

naturale preservato. Circondato 
da pini e specchi d’acqua, 

conquista sia i golfisti principianti 
che quelli esperti. 

 
 
 
La naturaleza en cada swing 

 
El Golf de Valgarde ofrece un 

recorrido de 18 hoyos accesible y 
técnico, ubicado en un entorno 

natural preservado. Rodeado de 
pinos y zonas de agua, atrae tanto 

a golfistas principiantes como a 
jugadores experimentados. 

 

  
Chem. de Rabasson, 
83130 La Garde 



 

  

LE PADEL-COMPLEXE ST CHARLES 



 
Fun et action ! 

 
Sport de raquette se jouant en 

double sur un terrain entouré de 
vitres, le padel est facile à 

prendre en main, convivial et 
dynamique. Idéal pour se 

défouler entre amis, développer 
agilité et réflexes, et profiter d’un 

moment sportif et fun tout au 
long de l’année.  

 
Fun and Action! 

 
A racket sport played in doubles 

on a court surrounded by glass, 
padel is easy to learn, friendly, 

and dynamic. Perfect for having 
fun with friends, improving agility 

and reflexes, and enjoying an 
active and entertaining 

experience all year round. 

 
Spaß und Action! 

 
Ein Rückschlagsport, der zu zweit 

auf einem von Glas umgebenen 
Platz gespielt wird, Padel ist leicht 

zu erlernen, gesellig und 
dynamisch. Perfekt, um sich mit 

Freunden auszutoben, 
Beweglichkeit und Reflexe zu 

trainieren und das ganze Jahr 
über sportlich und unterhaltsam 
aktiv zu sein. 

 
 

Plezier en actie! 
 

Een racketsport die in dubbelspel 
wordt gespeeld op een baan 

omringd door glas, padel is 
gemakkelijk te leren, gezellig en 

dynamisch. Perfect om plezier te 
hebben met vrienden, 

behendigheid en reflexen te 
verbeteren en het hele jaar door 

een sportieve en leuke ervaring te 
beleven. 

 
 

Divertimento e azione! 
 

Sport di racchetta giocato in 
doppio su un campo circondato 

da vetro, il padel è facile da 
imparare, conviviale e dinamico. 

Perfetto per divertirsi con gli 
amici, migliorare agilità e riflessi e 

godersi un’esperienza sportiva e 
divertente tutto l’anno. 

 
 

¡Diversión y acción! 
 

Deporte de raqueta que se juega 
en dobles en una pista rodeada 

de cristal, el pádel es fácil de 
aprender, divertido y dinámico. 

Ideal para divertirse con amigos, 
mejorar la agilidad y los reflejos, y 

disfrutar de una experiencia 
deportiva y entretenida durante 

todo el año. 
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